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NOUVELLES ET CHRONIQUE.

Le Departement militaire föderal a adresse aux autorites mililaires
des Cantons les circulaires suivantes :

Berne, le b fevrier 1874.
Les prescriplions relatives aux exercices des sociötös volontaires de tir, que le

döpartement, par sa circulaire du 29 janvier 1873, avait expressement reconi-
mandöes aux autoritös militaires des cantons, n'ont pas etö suivies par toules les

sociötös de tir pendanl l'annee 1873. Plusieurs sociölös ne se sont pas servi des

cibles reglementaires et ne se sonl pas exercöes sur les cibles de campagne de

lm/lm. Nous nous voyons en consequence dans la nöcessiiö de rappeler de nouveau

les prescriplions dont il s'agit et de renouveler ici nos observations ante-
rieures.

Les prescriptions ä observer par les sociötös de lir sont contenues :

1° Dans le Röglement sur les subsides ä aecorder par la Confederalion aux
societes volontaires de lir du 10 janvier 1870 (Recueil officiel X, 33).

Quant aux dimensions des cibles et ä l'indication des rösultats de tir on doil se

conformer au :

2° Reglement concernant les cibles pour armes ä feu portatives el inslruclion
sur le mode ä suivre pour indiquer les rösultals du tir du 3 avril 1872.

Enfin les prescriptions les plus importantes du reglement du 10 janvier 1870,
sont contenues au verso du formulaire de rapporl annuel des sociötös de tir, sous
ce litre:

3° Instructions sur les exercices de lir et le mode ä suivre pour en indiquer les

rösultals du 8 avril 1872.
Quant aux distances auxquelles les exercices de lir doivent avoir lieu, ce n'esl

plus le reglement de 1870 qui fait regle, mais seulement les iiistiuciioiis du 8 avril
1872.

Les sociötös doivenl recevoir non-seulement le formulaire indique sous chiflre
3, mais aussi le reglement sur les cibles, mentionne au chiffre 2.

Pour avoir droit au subside föderal, on ne demande que le feu de precision,
indique exaclement sur la labeile de lir n° 1 et l'envoi du formulaire de rapport
annuel de la sociele.

Toutefois, un grand nombre de societes s'oxercenl aussi ä d'autres genres de
feux et en indiquent les rösultats, c'esl pourquoi il esl necessaire de leur faire tenir
tous les formulaires de tabelle de tir. Les societes sont libres de fixer les dislances

auxquelles elles veulenl tirer, en dehors de celles prescrites, car il est nöcessaire
de leur laisser une certaine lalilude suivant les places de tir oü elles s'exercenl.
Mais comme ces exercices ont lieu en gönerai ä des distances difförentes et qu'il
serail utile pour les sociötös de pouvoir comparer les rösultats qu'elles obliennent
avec ceux d'autres societes, — resultats que nous nous chargeons de publier — il
est ä dösirer que l'on s'en tienne autant que possible, pour Ie feu de precision,
aux distances correspondant a celles de la hausse de nos armes.

La röpartition des 50 coups obligatoires entre les differentes distances serait

plus pratique en ayant lieu comme suit:
10 coups a 22Sm
10 o 300m l cible lm8/lm8.
10 » 400m J

10 » 225ml lm/Im
10 » 300™

Clbie de caraPagne * /* •

Ces exercices de precision peuvent avoir lieu en möme lemps dans les
difförentes positions du corps, par exempte :

a 225m debout,
ä 300™ ä genou,
ä 400m ä lerre.
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Quant au nombre de coups döpassant le minimum obligatoire, les sociötös

peuvent choisir les exercices suivants et les repartir ä l'avance sur plusieurs
annees :

tir ä 150™, comme exercice ä des distances au-dessous de 225m (hausse

complötement abaissöe);
tir ä plus de 400™ de distance;
feu de vitesse, individuel, \
feu de salves, f avec la hausse la plus basse (225re), ä laquelle
feu de salves de vilesse, nolre arme deploie son plus grand effet;
feu de l'uailleurs,
exercice d'estimation des distances ;

lir ä distances inconnues;
tir sur les cibles mouvantes et disparaissantes.

Les autorites mililaires des cantons sont priöes de veiller ä ce que toutes les

sociötös de tir soient pourvues des cibles reglementaires de l^/l^et de 1™/Im;
elles voudront bien aussi leur faire donner au besoin, une instruction sur la
maniöre d'indiquer les rösultals de tir.

Quelques tabelles de tir incomplöles nous elant de nouveau parvenues en 1873,
nous nous permettons encore les observalions spöciales suivantes :

1° Sous le titre dimensions des cibles il faut indiquer en mötres le genre de
cibles employöes et ne pas se borner ä la simple mention de reglementaire.

2° II faut indiquer au pied du formulaire de tabelle de tir le nombre el l'espece
d'armes employöes.

3° Les soeiötaires qui onl lire les SO coups obligatoires, mais qui n'ont pas
assistö ä 3 exercices, doivent etre indiquös sur la tabelle de tir.

4° Si les sociötös fonl figurer leurs membres plusieurs fois dans les tabelles, il
est nöcessaire que cela ait lieu dans le möme ordre et avec les memes numöros.

5° Les tabelles de lir qui ne seraient pas conformes aux prescriptions et aux
observations qui pröcedenl, doivent etre renvoyees aux societes de qui elles Omanern,

par les autoritös mililaires cantonales, avec Pinvilation de les rötablir exaetement.

6° L'article 2 du reglement du 10 janvier 1870 prescrit que les sociölös doivent

envoyer leurs tabelles de tir aux autoriies militaires cantonales au plus tard
jusqu'au 15 novembre de chaque annee.

Les sessions de l'assemblöe federale ayant öle transferöes ä une epoque plus
rapprochöe et les co.mples födöraux devant ötre boucles un mois plus toi, il est

expressement statue, que les societes, dont les labelles de tir ne parviendraient
au departement soussigne qu'aprös le 15 decembre, n'auront plus droit au subside
fedöral.

7° Les exercices de tir doivent avoir lieu exclusivement avec des armes se

chargeant par la culasse et des munitions d'ordonnance ; en consequence il est
interdit de se servir de la munition de cadet.

8° Les societes qui ne se conformeraient pas sous lous les rapports aux prescriptions

röglemenlaires, seront exclues du droit au subside federal.
9° Les societes de tir de cavalerie ou les membres des societes de tir armes du

mousqueton, sont tenus de tirer au moins ä deux dislances et chaque membre de
tirer au moins 10 coups ä la dislance de 300™ sur des cibles de lm8/lm8, pour
avoir droit au subside federal.

Du reste les prescriplions du röglement du 10 janvier 1870, ainsi que Celles

contenues au verso du formulaire de rapport, du 8 avril 1872, leur sont ögalement

applicables.

Berne, le 12 fevrier 1874.
Par notre circulaire du 21 janvier 1873, C. nu 74, les autoriies mililaires

cantonales ont öle invilees ä transmettre au departement soussigne un etat detaille
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de toutes leurs recettes et depenses militaires pendant l'annöe 1869. Nous avons
demande ees indications pour l'exercice de 1869, parce que les annees 1870 et
1871 ne pouvaient pas etre envisagees comme normales et que les compies de
1872 n'avaient pas encore etö boucles ä l'öpoque oü notre circulaire a etö adressee

aux Canlons.
Par la möme occasion, nous nous sommes röserve de vous demander les mömes

indications pour les annöes poslerieureset au besoin de faire complöter aussi,
d'apres le nouveau formulaire, celles que vous nous aviez fournies pour 1868.

Fondes sur ce qui procede et sur l'importance majeure qu'il y a de connaitre
exacleinenl aujourd'hui toutes les depenses occasionnöes par le service militaire
en Suisse, nous avons l'honneur de vous demander de bien vouloir nous conimu-
niquer les chiffres des recettes et depenses en 1872, c'est-ä-dire la partie du
compte d'Etat de 1872, concernant les recettes et depenses militaires de votre
Canton.

Le produit de la taxe militaire ne doit pas figurer dans les recettes, mais bien
les indemnitös payees par la Confederalion aux Cantons pour les jours de
rassemblement et de licenciement.

Vous voudrez bien nous transmettre ces indications jusqu'au 1er mars
prochain, au plus tai'd.

Berne, le 13 fevrier 1874.
Nous avons l'honneur de vous transmettre avec la prösente quelques exemplaires
d'une Instruction sur les rapporls et le contröle du service de sante, rendue

le 17 janvier dernier, vous prianl d'en faire reinellre un exemplaire ä chaque
mödecin de corps de votre Canton.

Instruction sur les rapports et le contröle du service de sante.
Les prescriptions actuelles sur les rapporls et le contröle de sanlö dans l'armöe

federale, sont modiliees comme suit eu attendant qu'elles soient definitivement
regularisees :

1° On etablira un ötat iiominaiif chronolugique — etat des malades d'apres les
formulaires I el II — pour tous les malades et blessös en traitement soit aupres
des corps de troupes, soil dans les ambulances et höpitaux. Cel ötat de malades
seil de base pour tous les autres rapports.

Le formulaire I remplace l'ancien formulaire H pour les corps de troupes ; le
formulaire II remplace l'ancien formulaire S pour les ambulances et les höpitaux.
Afin d'obtenir un etat complet, soit un grand livre proprement dit, pour toute la
duree du service, on formeia un cahier en inlercalanl dans les formulaiies Ia et
IIa, servant de titres, autant de formulaires IA et II., que l'on jugera nöcessaires

pour suffire aux besoins jusqu'au dernier jour du service.
Pour lous les malades evacues, on indiquera dans la rubrique « observations »

sur quel ötablissement et dans quelle localite ils ont öle evacues ; par exemple ä

l'ambulance n° ä ou ä l'höpital mililaire ou ä l'höpital civil de .;
on indiquera egalement pour ceux qui sont renvoyes chez eux, s'ils ont öle licenciös,

gueris ou non gueris el s'ils onl signe ou non un revers de renonciation ä

loute indemnite pour frais ullörieurs de Iraiteincnl el d'entretien.
On nolera de plus pour chaque malade le nombre des jours de dispense de

service el le nombre des jours de traitement. On portera celte indication dans une
colonne liree de Celle « medicamenls employes » du formulaire I et de celle «

observations » du formulaire II.
Cet etat de malades contenant des observations gönerales sur la maruhe du

service de santö el pourwi de la signature du medecin, sera envoye ä la fin de

chaque service au medecin superieur immödiat et dans les ecoles de recrues et
autres cours, direcleiiient au medecin en chef.

2° Tous les 5, 10, 15, 20, 25 et le dernier jour de chaque mois on etablira le
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rapporl des malades sur le formulaire III. Cet etat sera envoyö des le matin du

jour suivanl au medecin superieur immödiat et dans les ecoles de recrues ct aulres
cours, directement au medecin en chef.

Ce rapport de malades de 5 jours sera etabli non-seulement dans les corps (§
136 b de l'instruction sur le service de santö), mais aussi dans les ambulances et
höpitaux ; il doit nalurellement etre conforme avec l'etat des malades.

Apres avoir rempli le litre, on indiquera dans le rapporl de 5 jours le nombre
sommaire des malades dans la rubrique « Effeclif restanl du dernier rapport »;
on remplira ensuite les rubriques « augmentation » et « diminution » et on portera

enfin l'effectif restant. Les maladies ne seront indiquees que pour les malades

portes en augmentation
On fournira ensuite les renseignements demandes par la 2e parlie du rapport

de malades el on porlera enfin au verso du formulaire les noms des hommes
evacues, renvoyes chez eux, manquanls et decedös. Ils seront groupes et indiquös
dans Pordre et sous les titres prescrits : « Evacues », « Renvoyes chez eux »,
« Manquants », « Decedes ».

II va sans dire que chaque rapport suivanl doit correspondre avec le pröcödent.

3° Feuille de route pour malades. — Le formulaire IV remplace le billet d'entröe,

formulaire D, l'inventaire des effels des malades, formulaire 1, le billet de

sorlie IV et le bulletin (l'övacuation, formulaire 0.
Lorsque le medecin de corps envoie un malade ä l'ambulance ou ä l'höpital, il

lui remet une Feuille de roule; il indiquera aprös les mots « envoye ä » dans
quel etablissement (ambulance, höpilal militaire, höpital civil) et dans quelle localite.

II notera l'heure precise (ä midi, avanl midi, apres midi), detail important
pour la comptabilite des journees d'höpital. Au dos de la Feuille, le commandant
de la compagnie inscrira el cerlifiera exact l'etat de l'armement, de l'öquipement
et de l'habillement.

Des son entree ä l'ambulance ou ä l'höpital, le malade remet sa Feuille de route
et le commissaire de l'höpital, ou dans les höpitaux civils, l'employe chargö de

l'adminislralion, indique apres les mots « entre ä » le nom de Pelablissemenl

el de la localite, l'heure de l'entree et il cerlilie au dos, apres verification,
l'exaetilude de l'ölal des effels du malade. Si cel inventaire n'est pas conforme, il
indique ce qui manque ; ä la sortie du malade de l'höpital, la Feuille lui est
rendue apres qu'on y aura inscrit a quel titre il en sort (gueri, renvoye au corps
ou evacue sur un höpilal et dans quelle localite, renvoye dans ses foyers, gueri ou
non gueri), et on y inscrira la date exaete de la sorlie. Le sortant atlestera que
ses ellets lui ont ete rendus

Les meines formalitös doivent etre observees dans les höpitaux civils oü le malade

serait envoye.
Dans le cas oü le malade serail renvoye directement de son corps dans ses

foyers, on lui delivrera aussi une Feuille de route.
Des que la Feuille de route n'est plus necessaire au malade, eile doit etre im—

mödialement envoyöe au medecin en chef en observanl les formalitös suivantes :

dans lc cas ou le malade renne au corps « gueri », le commandanl de la compagnie

remet au medecin du corps la Feuille de route, pour l'envoyer au medecin
de division qui la Iransmettra au medecin en chef; dans les ecoles de recrues el
les aulres cours, eile doit ölre envoyöe directement au mödecin en chef. Si un
malade est renvoye dans ses foyers, la Feuille de route doit elre retournee
directement au medecin en chef par le commissaire des guerres du canton respectif.
Dans le cas de döces d'un malade dans une ambulance ou dans un höpital. lc
medecin en chef de Pambulance envoie la Feuille au medecin de division et le
medecin de l'höpital au directeur du service des höpitaux qui, tous deux, doivent
adresser cette Feuille au medecin en chef. S'il n'y a ni medecin de division, ni
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directeur des höpitaux, la Feuille sera adressee direclement au medecin en
chef.

4° Historique de la maladie. — Le formulaire V remplace en partie le Journal
du malade formulaire L, employe jusqu'ici. Dans les höpitaux et ambulances,
tous les cas d'une certaine importance ou intöressants, au point de vue scientifique,
et notamment ceux qui auront pour consequence une incapacitö de service absolue,

temporaire ou permanente, doivent etre traites avec un certain döveloppement
dans l'historique de la maladie; cet historique sera remis ä la fin du service au
mödecin en chef; si un malade est evacue dans un autre ötablissement, Vhistorique

lui sera remis avec la Feuille de route.
II n'est pas necessaire d'entrer dans d'autres explications sur la maniere de

remplir ce formulaire qui est des plus facile ä comprendre.
5° Liste de conduite, formulaire VI. — A la fin de chaque service, tout mödecin

de corps, medecin directeur d'une ambulance ou d'un höpilal doil dresser une liste de

conduite de lout le personnel qui lui est surbordonne (mödecins, commissaires
d'ambulance et d'höpital, fraters, infirmiers, brancardiers); ä la fin du service ou aussi
souvenl qu'elle lui sera demandee, il fera parvenir cette liste au medecin militaire
immödiatement superieur pour la faire tenir au mödecin en chef. Dans la rubrique
« Observations », il nolera son appröciation sur les capacitös et l'aptitude de chacun
des inlöressös.

Par suile de l'introduction de ces nouveaux formulaires, les formules jusqu'ici
employöes: D. Billet d'entröe, H. Etat des malades des corps, J. Inventaire des
«ffets des malades, N. Billet de sorlie, 0. Bulletin d'övacuation, S. Etat des malades

dans les höpilaux et ambulances, sonl mises de cölö, mais toutes les autres
disposilions reglementaires et autres formulaires continuent en altendant ä etre en
vigueur.

Berne, le 17 janvier 1874. Le Departement militaire federal.

Berne, le 15 fevrier 1874.
En vous transmellant avec la presente comme annexe VII du lableau des ecoles

mililaires födörales, quelques exemplaires de Pölat indiquant le personnel qui doit
etre envoye aux cours sanitaires de l'annee courante, nous avons l'honneur de
vous demander de bien vouloir prendre les mesures necessaires ä cet effet.

Le personnel sanitaire, pourvu de feuilles de route cantonales, doil ölre envoye
de la maniere suivante sur les places d'armes ci-apres dösignees et se presenter
ä 2 heures aprös midi au plus lard aux commandants des cours respectifs :

1° Fraters et infirmiers de langue allemande, ä Bäle. Entree 29 mars, licenciement

26 avril. Commandant, lieut.-colonel Ruepp.
2° Fralers et infirmiers de langue allemande, ä Lucerne. Entröe 3 mai,

licenciement 31 mai Commandant, lieut.-colonel Ruepp.
3° Mödecins de langue allemande, ä Lucerne. Entröe 10 mai, licenciement 31

mai. Commandant, lieut.-colonel Ruepp.
4° Fraters et infirmiers de langue frangaise, ä Lucerne. Entröe 7 juin,

licenciement 5 juillet. Commandant, major federal Gceldlin.
5° Medecins de langue frangaise, ä Lucerne. Entree 14 juin, licenciement 5

juillet. Commandant, major föderal Gceldlin.
6° Fraters et infirmiers de langue allemande, ä Zürich. Enlröe 7 juin, licenciement

5 juillet. Commandant, lieut.-colonel Ruepp.
7° Fralers et infirmiers de langue allemande, ä Lucerne. Entree 12 juillet,

licenciement 9 aoüt. Commandant, lieut.-colonel Ruepp.
8° Medecins de langue allemande, ä Lucerne. Entree 19 juillei, licenciement

9 aoül. Commandant, lieut.-colonel Ruepp.
9° Fraters et infirmiers de langue allemande, ä Bäle. Entröe 30 aoüt, licenciement

27 septembre. Commandant, lieut.-colonel Ruepp.
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10° Infirmiers de premiöre classe, de langue frangaise, ä Bäle. Entröe 6

septembre, licenciement 27 septembre. Commandanl, major fedöral Gceldlin.
11° Cours de repelilion d'operations, ä Zürich. Entree 27 septembre, licenciement

11 octobre. Commandant, (sera dösignö plus lard).
12° Cours de röpetilion d'opöralions, ä Berne. Entree 27 septembre, licenciement

11 octobre. Commandanl, (sera designe plus tard).
Les fraters et les infirmiers ne doivent pas ötre munis de boulgues et de bidons

ä eau pour les cours sanitaires ; en revanche, il est ä desirer qu'ils regoivent une
vesle a manches pour menager leur tunique.

Les fraters infirmiers doivent ötre inspectös avant leur depart pour les cours
sanitaires, afin de s'assurer de leur presence, de leur bon equipement, ainsi que
de leur depart ä temps pour le lieu de destination.

Vous voudrez bien vous conformer strictement aux prescriptions concernant le
choix des recrues et ä celles du röglement sur l'inslruction du service sanilaire du
22 novembre 1861, §§ 1, 2, 3 et 18.

Les hommes qui ne sauront ni lire ni öcrire, ceux qui n'auront pas les qualites
physiques et intellecluelles requises et ceux qui auront döjä subi un cours sanitaire,

seront renvoyes aux frais des cantons.
Les autoritös militaires des cantons voudront bien remettre gratuitement aux

mödecins les röglemenls ci-aprös :

Reglement de service;
Attributions de chaque grade ;
Röglement sur l'administration de la guerre, deuxiöme partie ;

Loi sur la justice pönale pour les troupes föderales;
Röglement d'habillement avec ses modifications ;

Reglement el instruction sur le service de sante ;
Reglement sur le transporl des blesses ;

Ordonnance sur le materiel du service dex sante (Arrötö du Conseil föderal du
9 mars 1870),

Instruction pour les fraters et les infirmiers, seconde ödilion de 1871.
Vous voudrez bien aussi remettre aux fraters et infirmiers les deux reglements

ci-aprös :

Attribution de chaque grade ;
Inslruclion pour les fralers et les infirmiers, seconde edition de 1871.
Si, pour un motif quelconque, les hommes designes pour prendre part ä l'un

ou ä l'autre de ces cours, ne pouvaient pas s'y prösenter, vous voudrez bien en
informer aussitöl le departement soussigne.

Enfin le döpartement rappelle ä votre attention les deux derniers alineas de sa
circulaire du 28 mai 1873, concernant les objels d'öquipement qui fönt le plus
souvent defaut, ainsi que l'appel au service des mödecins, fraters et infirmiers qui
n'ont pas encore recu l'instruction röglementaire prescrite par le § 19 du röglement

sur le service de sante, et qui des lors ne doivent pas ötre envoyes aux cours
donl il s'agit.

Annexe VII.
Tableau du personnel sanitaire que les Cantons devront envoyer aux cours

d'instruction en 1874.
Lucerne, I. Cours pour fraters el infirmiers de langue allemande. Jour d'entröe

3 mai; jour de licenciement 31 mai.
Zürich 23, Glaris 8, Bäle-Ville 3-6, Thurgovie 5 ; total 39—42.
II. Cours pour mödecins de langue allemande. Jour d'entree 10 mai; jour de

licenciement 31 mai.
Zürich 7, Lucerne 3, Schwytz 2, Zoug 1, Bäle-Ville 3, Argovie 3; total 19.
III. Cours pour fraters et infirmiers de langue frangaise. Jour d'entree 7 juin;

jour de licenciement 5 juillet.
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Berne 10, Fribourg 11, Vaud 17, Valais environ 4, Neuchätel 5, Geneve 6;
total environ 53.

IV. Cours pour mödecins de langues frangaise et italienne. Jour d'entree 14
juin ; jour de licenciement 5 juillet.

Fribourg 1, Grisons 2, Tessin 7, Vaud 4, Valais 2, Neuchätel 1, Geneve 4 ;
tolal 21.

V. Cours pour fralers et infirmiers de langue allemande. Jour d'entröe 12
juillei; jour de licenciement V) aoül.

Berne 20—25, Bäle-Campagne 6, Valais environ 3 ; total 29 — 34.
Vi. Cours pour mödecins de langue allemande. Jour d'entröe 19 juillet ; jour

de licenciement 9 aoüt.
Berne 5, Grisons 4, Thurgovie 1, el tous les autres medecins qui seronl an-

noncös dorenavant.
Bdle, I. Cours pour fralers et infirmiers. Jour d'entree 29 mars, jour de

licenciement 26 avril.
Lucerne 5, Argovie 24 ; total 29.
II. Cours pour fraters et infirmiers. Jour d'entree 30 aoüt; jour de licenciement

27 septembre
Uri 2, Schwytz 4, Obwalden 3. Nidwaiden 2, Zoug 4, Soleure 14 ; total 29.
III. Cours pour infirmiers de lrc classe de langue francaise. Jour d'entröe 6

septembre ; jour de licenciement 27 septembre.
Infirmiers de langue frangaise environ 15.
Zürich, I. Cours pour fralers et infirmiers Jour d'entröe 7 juin; jour de

licenciement 5 juillet.
Schaffhouse?, Appenzell Rhodes extörieures 2, id. Rhodes interieures?, St-

Gall Grisons 4 ; total
Cours d'operations. Jour d'entree 27 septembre; jour de licenciement 11 octobre.

Mödecins d'ambulance 3, medecins de Iroupe 15; total 16.
Berne. Cours d'operations. Jour d'entree 27 septembre ; jour de licenciement

11 oclobre.
Mödecins d'ambulance 2, medecins de troupe 14; total 16.
Observation. Les medecins qui doivent prendre part aux cours d'opörations,

ainsi que les infirmiers ä envoyer aux cours d'infirmiers de ire classe, seront
dösignös plus tard.

Le Chef du departement militaire federal:
Welti

Berne, le 24 fevrier 1874.
Nous avons l'honneur de vous informet' que les primes de lir de l'infanlerie

pour l'annee 1874 ont öle fixöes comme suit :

Chaque compagnie d'infanterie de l'elite et de la reserve, appelöe ä subir pendant

cette annöe son cours de repetition ordinaire, ou appelöe en dehors de ce
cours ä prendre part ä un exercice do lir (§ 9 de la loi föderale du 15 juillei
1862), aura droit h une somme de 10 francs, moyennant toutefois que le minimum

des coups prescrit soit tire. La meme compagnie ne peul toucher celte prime
de tir qu'une fois pendant la möme annee.

La repartition de cette somme enlre les divers genres de feux est abandon-
nee aux cantons; en revanche, les autorites militaires cantonales sonl priees de

prescrire les dispositions suivantes. (Comparer circulaire du departemenl du 18
juillet 1873.)

1. Les exercices de tir pour le feu individuel, de precision et de salves,
doivent avoir lieu aux distances de 225m, 300m et 400m.

2. Les feux de masse, de salves et de vitesse auront lieu ä la distance de 225m.
L'emploi d'autres distances n'est pas interdit par ces prescriptions.



— 111 —

On devra se servir des cibles reglementaires (cibles de lm 80 1 m 80 avec
mannequins, pour le feu individuel, et cibles de lm 80 de haut, el de 5m 4 de
large, pour les feux de masse). Voir le reglement du 3 avril 1872.

Nous dösirons recevoir en temps et lieu un rapport exact sur les rösultals des
exercices de tir, au moyen du formulaire IV du susdit röglement, aprös quoi le
montant des primes payees par les canlons leur sera bonifiö par le commissariat
des guerres central.

Aucune prime de tir ne pourra etre accordöe pour les cours et les exercices de
tir oü l'on n'aurait pas tirö le nombre de coups röglementairemenl prescrit.

Enfin, nous atlirons spöcialement votre attention sur la circulaire du Conseil
föderal du 9 mai 1873, ä teneur de laquelle les tabelles de tir doivent etre Irans-
mises au Departement mililaire fedöral, au plus tard quatre semaines apres Vexercice

de tir. On ne pourra delivrer aucune prime de tir aux unites tactiques dont
les tabelles nous parviendraient apres cette epoque.

Berne, le 24 fevrier 1874.
L'introduction de nouvelles armes et d'une nouvelle tactique dans l'artillerie,

ainsi que la perfection exigee du tir de cette arme, ont dömontre la necessite de
fournir aux officiers d'arlillerie l'occasion d'acq. erir des connaissances de tir plus
speciales el plus complötes que celles que l'on peut leur donner actuellement dans
les ecoles d'arlillerie; il est necessaire ögalement d'introduire pour l'enseignement
du tir une methode perfeclionnecqui lienne compte de tous les changemenls survenus.

Afin de fournir, en premier lieu, aux officiers d'artillerie de campagne l'occasion

d'acquörir des connaissances plus speciales et de se familiariser, d'une
maniöre uniforme, avec la nouvelle möthode d'enseignemenl du tir, le Conseil fedöral
a decide qu'un cours special de tir aurait lieu ä Thoune, du 9 au 28 mars prochain.

Ce cours sera suivi par un officier de chaeune des batleries attelees, de langue
allemande, appelees cette annee ä un cours de röpötition, et par un officier de

chaque batterie attelee, de langue frangaise. (V annexe II h, du tableau des öcoles).
De celte maniere, loutes les batleries appelees cette annöe ä un cours de röpe-

tilion possederont un officier specialemenl familiarise avec le tir, et qui pourra
aussi en diriger l'enseignement. Ces cours de lir seront continuös l'annee
prochaine et les suivantes. Nous y appellerons en premier lieu un officier par batterie

de langue allemande qui n'y aura pas pris part en 1874, puis les autres
officiers de toutes les balteries attelees y passeront successivement.

Pour que le conrs de 1874 porte ses fruits et que l'on soit assure que le
personnel appele ä le suivre possede les connaissances voulues sous le rapport thöorique

et pratique, il faut que les officiers qui y seront envoyes aient döjä pris
part au moins ä une ecole de recrues d'artillerie de campagne, et qu'ils soient
choisis de preference, soit parmi ceux qui ont döjä fait du service, ou parmi ceux
qui ont fait preuve de goüt et d'aplitudes speciales pour le tir.

Les officiers se rendront aux cours non monles et sans leur equipement de cheval

; ils se pourvoironl de leur reglement d'artillerie, des ordonnances sur les bouches

ä feu de leurs batteries respectives, d'un etui de mathematiques el de jumel-
les. Comme ils seronl constamment occupes en plein air et qu'ils devront, möme

par le mauvais lemps, faire le service des pieces, vous voudrez bien remettre ä

chacun d'eux une capote de soldat.
Ils devront se rendre, le dimanche 8 mars, ä 4 heures apres midi, au plus

tard, ä la caserne de Thoune, et se mettre des leur arrivee ä la disposilion du
commandant du cours, M. le colonel föderal Bleuler, insirueteur en chef de
Parlillerie.

Pou,r le chef du Departement militaire federal,
Son remplacant, Ceresole.
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Le secretaire du Comite central de la Societe militaire föderale,
A la redaction de la Revue militaire federale,

La Societe mililaire fedörale avait decide dans sa seance du 18 aoüt 1873, ä

Aarau, de s'adresser au departement militaire federal pour lui demander de faire

rediger et de publier un manuel pour l'infanterie suisse, et en cas de refus de la

part de cetle autorite de se charger de celte publicalion aux frais de la caisse

sociale.
En exöcution de cette decision, le Comile central s'est d'abord adresse au Conseil

föderal; il en a regu la röponse suivante en date du 17 döcembre 1873 :

Par votre lettre du 3 courant, vous nous demandezque notre deparlement militaire

prenne en main la publication d'un manuel pour les officiers d'infanterie, qui
sous une forme concise et un format convenable, renferme les indications nöcessaires

sur la tactique, le service de campagne, l'organisation et l'administration
de l'armöe.

Nous croyons devoir vous faire observer en premier lieu, que nos reglements
d'exercice, ainsi que le reglement sur lo service de sürele contiennent l'exposö
des prineipes tacliques sur lesquels ils reposent, que ces reglements officiels
forment eux-memes un manuel, qui, malheureusement n'est pas utilise comme il
devrait l'ötre, parlout oü l'on n'a pas sous la main des instrueteurs possedant bien
la tactique. II est de notonele publique, qu'un grand nombre d'officiers ne vouent
pas ä ces reglements l'attention nöcessaire, el il est ä eraindre qu'un manuel ne
soit guöre plus ulilisö que les reglements.

Un manuel officiel devrait necessairement repeter les prineipes des reglements,
el toujours lenvoyer aux paragraphes correspondanls du reglement; ceci est un
principe dont l'ouvrage ne devrait jamais s'ecarter, sans cela il s'introduirait facilement

des contradictions entre le reglement et le manuel. Ce dernier ne pourrait
donc pas etre publie officiellement par l'autorite.

Un manuel purement tactique ne pourrait pas non plus Omaner de l'autorite, un
ouvrage de cette nalure ne peut pas se faire sur commande. Ce serait la mission
de la Societe militaire de s'entendre ä ce sujet avec une personne qualifiee, ou de

mettre au concours la redaction de ce manuel avec offre d'une prime. Nous ne
serions pas opposes ä l'idee d'aecorder ä la Societe un secours peeuniaire ä cet effet.

Nous devons ajouter en terminant qu'une instruction sur la connaissance du
terrain doit paraitre l'annee prochaine; cet ouvrage pourra former une parlie du
manuel projete, d'autant möme qu'il ne risquera pas de se irouver en conlradic-
tion avec les reglements. Le president du departement militaire federal,

(Signe) Welti.
Ensuile de ce refus il incorabait au Comile central, ä teneur de la seconde

parlie de la decision de l'assemblee generale, de s'oecuper de la rödaction et de la
publication du manuel aux frais de la Sociötö. Mais comme l'on peut prövoir que
dans un delai assez rapprochö, l'infanterie subira des modifications importantes, soit
au point de vue de l'organisation soit ä celui de la tactique, il serait ä eraindre
que Ie manuel ne füt bientöt, et peut-etre meme avant sa sortie de presse, vieilli
et hors d'usage dans beaucoup de ses parlies. En consequence le Comite central a
cru pouvoir suspendre l'exöcution de la resolution de l'assemblee generale, jusqu'ä
ce que la position se soit eclaircie et cela dans l'intöret de la chose elle-meme. Le
Comite estime qu'il est dans son droit en prenanl cette decision mais il juge de
son devoir de la faire connaitre au publie, c'est pourquoi le secretaire soussigne a
ete charge de communiquer ä votre eslimable Journal, ainsi qu'a la Gazette militaire

de Bäle, la röponse du departement militaire, ainsi que notre döcision de
renvoi.

En m'aequittant de cette commission, je vous prie d'agreer, etc.
Frauenfeld, le 18 fevrier 1874. Bachmann, lieutenant.

LAUSANNE. — IMPRIMERIE PACHE, CITE-DERRIERE, 3.
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